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1 MARQUAGES STANDARD 

Les marquages suivants sont utilisés dans ce manuel pour attirer l'attention sur des 

informations importantes relatives à la sécurité, aux risques mécaniques et à d'autres 

informations importantes. Lehner Lifttechnik vous recommande de lire attentivement ces 

consignes et de les respecter scrupuleusement. 

 

DANGER 

Danger ! désigne un danger imminent. Si vous ne l'évitez pas, il peut 

entraîner la mort ou des blessures très graves. 

Tous les avertissements de danger sont représentés par un symbole de 

danger ISO standard, suivi du mot « DANGER » en lettres majuscules 

noires sur fond rouge. 

 

AVERTISSEMENT 

Avertissement ! désigne un danger potentiel. Si ce danger n'est pas 

évité, il peut entraîner la mort ou des blessures très graves. 

Tous les avertissements sont représentés par un symbole de danger 

standard ISO, suivi du mot « AVERTISSEMENT » en lettres majuscules 

noires sur fond jaune foncé. 

 

ATTENTION 

Attention ! désigne un danger potentiel. Si ce danger n'est pas évité, il 

peut entraîner des blessures légères ou mineures. 

Tous les messages de précaution sont représentés par un symbole de 

danger standard ISO, suivi du mot « ATTENTION » en lettres 

majuscules noires sur fond jaune. 

 

ATTENTION 

Les messages d'avertissement qui ne comportent pas le symbole ISO de 

danger signalent une situation potentiellement dangereuse qui ne 

concerne que l'appareil. 

Si l'avertissement n'est pas respecté, l'appareil pourrait être 

endommagé. Tous les messages d'avertissement contiennent le mot 

d'avertissement « ATTENTION » en lettres majuscules noires sur fond 

jaune. 

NOTE 

Les notes fournissent des informations telles que des rappels, des 

informations générales sur une déclaration précédente ou des 

instructions supplémentaires qui n'avaient pas leur place dans le texte 

précédent. Toutes les notes contiennent le mot « NOTE » en lettres 

majuscules blanches sur fond bleu. 

Tableau 1.1 - Marquages standard 
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2 DANGERS ET AVERTISSEMENTS 

 

Avertissement 

concernant la tension 

électrique 

Ne déconnectez pas et ne connectez pas le câblage lorsque 

l'appareil est sous tension. Débranchez l'appareil avant toute 

opération de maintenance. 

 

AVERTISSEMENT 

DANGERS LIÉS À DES MOUVEMENTS SOUDAINS 

Lors de la mise sous tension, l'appareil peut démarrer de manière 

inattendue. Pour éviter toute blessure, restez à l'écart des pièces 

mobiles. 

 

 

 

Avertissement 

concernant la tension 

électrique 

 

Savaria décline toute responsabilité pour les modifications 

apportées par l'utilisateur. Seul du personnel qualifié est autorisé à 

intervenir sur les appareils. Le non-respect de cette consigne peut 

entraîner la mort ou des blessures graves. 

La maintenance, l'inspection et l'installation de pièces de rechange 

ne doivent être effectuées que par du personnel autorisé, 

familiarisé avec l'installation, le réglage et la maintenance. Les 

capots et les circuits ne doivent pas être touchés lorsque l'appareil 

est sous tension. 

 

 

AVERTISSEMENT 

RISQUE D'INCENDIE 

Utilisez une source d'alimentation appropriée. Avant de brancher 

l'appareil, vérifiez que la tension nominale correspond à la tension 

de l'alimentation électrique. 

Tableau 2.1 - Dangers et avertissements 

3 OUTILS SUR PLACE 

▪ Une scie pour couper le rail (la lame recommandée pour une scie à onglet de 12 pouces 

est en aluminium ou en métal non ferreux avec un angle de coupe inversé) 

▪ Clé Allen (métrique) 

▪ Tournevis (plat, cruciforme, Robertson) 

▪ Jeu de clés à douille 

▪ Pince à becs effilés 

▪ Marteau en caoutchouc, marteau 

▪ Cutter, ciseaux 

▪ Mètre ruban 

▪ Équerre et niveau à bulle 

▪ Perceuse à main réversible 

▪ Forets à béton 1/4'', 3/8'', 1/2'' (si nécessaire) 

▪ Foret à béton pour le montage des fixations en béton (si disponible) 

▪ Lampe de poche 

▪ Pinces à fil et pince à dénuder 

▪ Colliers de serrage 

▪ Multimètre 

▪ Équipement de sécurité requis : lunettes de protection, chaussures de sécurité 

▪ Transpalette 

▪ Aspirateur, chiffons et produits nettoyants 

▪ Un tube de lubrifiant (inclus dans la livraison)  
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4 CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE 

Lehner Lifttechnik GmbH décline toute responsabilité pour les dommages corporels ou 

matériels causés par l'utilisation d'un produit qui s'écarte de la conception originale de Savaria. 

Aucune personne ni aucune entreprise n'est autorisée à modifier la conception de ce produit 

sans l'accord écrit de Lehner. 

 

5 ÉTAPES DE MONTAGE 

 

AVERTISSEMENT 

Les étapes indiquées doivent être respectées afin de garantir la sécurité 

pendant l'installation. Le non-respect des instructions entraîne 

l'annulation de la garantie limitée. En outre, toute partie qui n'installe 

pas le produit conformément aux instructions d'installation s'engage à 

indemniser et à dégager le fabricant de toute responsabilité en cas de 

pertes, responsabilités ou dommages résultant de cette modification. 

 

Le tableau suivant répertorie les étapes d'installation. 

Étape Page 

Vérifier l'emplacement d'installation Voir page 4 

Déballer et vérifier la livraison Voir page 4 

Déterminer le montage à droite/à gauche Voir page 5 

Découper le rail Voir page 6 

Relier les segments de rail entre eux (si nécessaire) Voir page 10 

Monter les bandes de chargement au sol Voir page 11 

Positionner le rail sur l'escalier Voir page 13 

Montage du chariot sur le rail Voir page 14 

Monter les bandes de chargement supérieures et le chargeur Voir page 18 

Réglage du soutien d'assise (si nécessaire) Voir page 19 

Monter le siège Voir page 20 

Fixation des modules de rail sur le site Voir page 21 

Régler les accoudoirs (si nécessaire) Voir page 22 

Régler le repose-pied (si nécessaire) Voir page 22 

Monter la came du commutateur de fin de course Voir page 23 

Monter les butées mécaniques Voir page 23 

Fixer le chargeur Voir page 24 

Vérifier l'installation, lubrifier et nettoyer Voir page 24 

Vérifier le fonctionnement Voir page 25 

Fonctionnement manuel d'urgence Voir page 26 

Avant de quitter le lieu d’installation Voir page 26 

Annexe A - Informations de référence Voir page 27 

Annexe B - Maintenance Voir page 30 

Tableau 5.1 - Étapes de montage 
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5.1 Vérifier l'emplacement d'installation 

Avant l'installation, vérifiez toutes les spécifications du site et les travaux effectués 

précédemment par d'autres personnes. 

Procédure : 

1. Avant la livraison, vous devez vous assurer que vous avez libre accès au lieu d'installation. 

2. Pour vérifier le site, utilisez les sources d'information suivantes : 

▪ Instructions écrites et orales du client ou des partenaires contractuels concernés. 

3. Assurez-vous que la largeur de l'escalier est suffisante pour le monte-escalier déplié. 

4. Assurez-vous que les marches d'escalier peuvent supporter la charge maximale du monte-

escalier (140 kg). 

5. Assurez-vous qu'une prise électrique standard de 110 V CA est disponible en haut ou en 

bas de l'escalier pour brancher le chargeur. 

6. Assurez-vous que tous les appareils électroniques et le câblage sont conformes aux 

directives applicables. 

7. Vérifiez qu'il n'y a pas de risques d'incendie ou de sécurité. Si nécessaire, contactez le 

service clientèle de Savaria au 1 (800) 791-7999. 

8. Veillez à ce que l'escalier et les paliers soient suffisamment éclairés. 

 

5.2 Déballage et vérification de la livraison 

Déballez le contenu de la livraison et vérifiez-le. 

Procédure : 

1. Déballez la livraison avant l'installation et vérifiez son contenu. 

▪ La livraison comprend trois colis. Le premier colis contient le repose-pied et le dossier, 

le deuxième le siège et les pièces de montage et le troisième les rails inférieurs et 

supérieurs. 

▪ Vérifiez que tous les appareils et autres pièces sont protégés par du carton et qu'ils 

sont emballés dans du film plastique. 

2. Vérifiez que la livraison n'a pas subi de dommages ; le montage de composants 

endommagés peut compromettre la sécurité et annuler la garantie. Si des composants 

sont endommagés, veuillez en informer le service clientèle de Savaria. 

 

NOTE Si possible, prenez une photo des pièces endommagées. 
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5.3 Déterminer le montage à droite/à gauche 

Déterminez si vous souhaitez monter l'appareil pour une utilisation à droite ou à gauche. 

Procédure : 

Un appareil pour droitier est installé à droite de l'escalier (voir Fig. 5.1 - Illustration de la 

page d'installation), un appareil pour gaucher à gauche de l'escalier. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTE 

Lorsque vous vous trouvez sur le palier inférieur et que vous regardez vers le 

haut de l'escalier, la roue dentée en acier se trouve toujours sur le côté 

GAUCHE du rail en aluminium, quelle que soit l'orientation de l'appareil. 

 

 

  

LH RH 

 

Fig. 5.1 - Illustration de la page d'installation 
Fig. 5.2 - Appareil pour droitier installé sur le côté droit, 

vu depuis le palier inférieur 

La roue dentée de transmission se trouve à gauche, 

aussi bien sur les installations à gauche que sur celles 

à droite. 
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5.4 Découpe du rail 

Coupez le rail à la longueur requise. 

Procédure : 

1. Mesurez la longueur de l'escalier depuis le haut jusqu'au sol (voir Fig. 5.3 - Croquis du 

rail) 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Utilisez le tableau suivant pour calculer l'angle de l'escalier à partir des marches et des 

contremarches. Avec une contremarche de 8,5" et une marche de 10", par exemple, l'angle 

de l'escalier est de 40°. 

Tableau pour calculer l'angle de l'escalier (en degrés) 

 Marche 

12 11,5 11 10,5 10 9,5 9 8,5 8 7,5 7 6,5 6 

C
o

n
tr

e
m

a
rc

h
e

 

6 27 28 29 30 31 32 34 35 37 39 41 43 45 

6,5 28 29 31 32 33 34 36 37 39 41 43 45 47 

7 30 31 32 34 35 36 38 39 41 43 45 47 49 

7,5 32 33 34 36 37 38 40 41 43 45 47 49 51 

8 34 35 36 37 39 40 42 43 45 47 49 51 53 

8,5 35 36 37 38 40 42 43 45 47 49 51 53 55 

9 37 38 39 41 42 43 45 47 48 50 52 54 56 

9,5 38 40 41 42 44 45 47 48 50 52 54 56 58 

10 40 41 42 44 45 46 48 50 51 53 55 57 59 

10,5 41 42 44 45 46 48 49 51 53 54 56 58 60 

11 43 44 45 46 48 49 51 52 54 56 58 59 61 

11,5 44 45 46 48 49 50 52 54 55 57 59 61 62 

12 45 46 47 49 50 52 53 55 56 58 60 62 63 

Tableau 5.2 - Tableau pour le calcul de l'angle d'escalier (en degrés) 

 

 

NOTE 
La longueur minimale du rail est de 762 mm. 

La longueur minimale du rail pour un rail rabattable est de 1270 mm. 

Fig. 5.3 - Croquis du rail 
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3. Utilisez le tableau suivant pour déterminer la rallonge de rail supérieure (E) en fonction 

de l'angle du rail (A) et de la hauteur du siège (H). Par exemple, pour un angle de rail de 

40° et une hauteur de siège de 18", la rallonge de rail requise est de 7-3/4". 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rallonge de rail (E) 

H 
18 19 20 21 22 

A 

25 degrés 
5 3/4" 

(146 mm) 

8 1/8" 

(206 mm) 

10 1/2" 

(266 mm) 

12 7/8" 

(326 mm) 

15 1/4" 

(387 mm) 

30 degrés 
6 1/2" 

(164 mm) 

8 1/2" 

(216 mm) 

10 1/2" 

(266 mm) 

12 1/2" 

(316 mm) 

14 1/2" 

(367 mm) 

35 degrés 
7" 

(180 mm) 

8 7/8" 

(225 mm) 

10 1/2" 

(269 mm) 

12 3/8" 

(313 mm) 

14" 

(355 mm) 

40 degrés 
7 3/4" 

(196 mm) 

9 1/4" 

(235 mm) 

10 1/2" 

(275 mm) 

12 3/8" 

(314 mm) 

14" 

(355 mm) 

45 degrés 
8 1/4" 

(210 mm) 

9 3/4" 

(246 mm) 

11 1/8" 

(282 mm) 

12 1/2" 

(318 mm) 

14" 

(355 mm) 

Tableau 5.3 - Rallonge de rail 

Fig. 5.4 - Croquis de la rallonge de rail 
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4. Ajoutez la mesure de la pointe au sol (voir Fehler! Verweisquelle konnte nicht gefunden w

erden.Fig. 5.3 - Croquis du rail) à la rallonge de rail (voir Fig. 5.4 - Croquis de la rallonge 

de rail) pour obtenir la longueur totale du rail. 

NOTE 

1 Les assemblages de rails supérieurs et inférieurs sont identiques. 

2 Coupez toujours le rail à partir de la partie supérieure de la voie. 

3 Coupez l'aluminium séparément du cadre en acier. 

4 Si vous avez besoin d'une hauteur d'assise plus basse au niveau du palier 
inférieur, vous pouvez couper le rail à un angle de 45° et commander un 
embout à 45°. 

 

5. IMPORTANT : avant de couper le rail, vous devez vous assurer que tous les objets ont été 

retirés de l'intérieur du rail. 

6. Suivez les étapes 7 ou 8 pour couper le rail. 

NOTE 
La lame de scie recommandée (pour une scie à onglet de 12 pouces) est une 

lame en aluminium ou en métal non ferreux avec un angle de coupe inversé. 

 

7. Si vous n'avez besoin que d'un seul rail : 

a. Marquez le rail en aluminium à la longueur de coupe déterminée par la longueur de 

la coiffe épiscopale plus le débord du rail, mesuré à partir du talon à l'extrémité 

inférieure du rail (le côté le plus court du rail). 

b. Retirez le cadre en acier de la partie du rail en aluminium qui doit être coupée. 

c. Coupez le rail en aluminium à la bonne longueur. 

d. Remettez la structure en acier dans le rail. Ajoutez un morceau supplémentaire de la 

structure en acier si nécessaire. Assurez-vous que les sections de la structure sont bien 

serrées et marquez la structure en acier à 3/4" de l'extrémité supérieure du rail coupé 

(afin que l'embout puisse être fixé à l'extrémité supérieure). 

e. Retirez la section avec le cadre en acier et coupez-la à l'endroit marqué. 

f. Mettez cette partie du cadre en acier de côté afin qu'elle puisse être montée une fois 

que le chariot aura été fixé sur le rail. 

 

NOTE 

Si vous assemblez deux morceaux de rail (comme décrit ci-dessous) et que 

le deuxième morceau de rail est trop court pour fixer deux pieds, vous devez 

également couper le morceau de rail inférieur. 
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8. Si la longueur totale est telle que vous devez raccorder deux ou plusieurs morceaux de 

rail: 

a. Placez les sections de rail sur le sol, leurs extrémités l'une contre l'autre. 

b. Marquez le rail en aluminium à la longueur de coupe déterminée par la longueur de 

la coiffe épiscopale plus le dépassement du rail, mesuré à partir du talon à l'extrémité 

inférieure du rail (le côté le plus court du rail). 

c. Faites glisser le cadre en acier du rail supérieur vers le bas afin qu'il se glisse à la place 

du rail inférieur, tandis que les rails sont encore alignés les à côté des autres. Le cadre 

doit mesurer 1 mètre de long, son centre se trouvant au niveau de la jonction du rail 

en aluminium. 

d. Retirez le cadre en acier de la partie du rail en aluminium qui doit être coupée. 

e. Coupez le rail en aluminium à la bonne longueur. 

f. Réinsérez le cadre en acier dans le rail. Ajoutez un morceau supplémentaire du cadre 

en acier si nécessaire. Assurez-vous que les sections du rail et du cadre sont bien 

serrées (de manière à ce que le cadre couvre toute la longueur du rail) et marquez le 

cadre en acier à 3/4" de l'extrémité supérieure du rail coupé (afin que l'embout puisse 

être fixé à l'extrémité supérieure). 

g. Retirez la section supérieure avec le cadre en acier et coupez-la à l'endroit marqué. 

h. Mettez cette partie du cadre en acier de côté afin qu'elle puisse être montée une fois 

que le chariot aura été fixé sur le rail. 

 

NOTE 

Ne retirez aucune des vis du cadre une fois que celui-ci est entièrement 

monté. Si vous le faites néanmoins, vous devrez retirer l'ensemble du cadre 

pour réinstaller les vis. 
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5.5 Relier les segments de rail entre eux (si nécessaire) 

Reliez les segments de rail à l'aide des raccords fournis (si nécessaire). 

Procédure : 

NOTE 
Avant de raccorder les rails, insérez les vis en T pour les supports de rail dans 

les fentes inférieures des rails (des deux côtés). 

En fonction de la longueur totale de l'installation, vous devrez peut-être raccorder des éléments 

de rail supplémentaires. 

Reliez les sections de rail à l'aide des raccords métalliques (un à l'avant et un à l'arrière du rail). 

1. Placez les sections de rail sur le sol, leurs extrémités l'une contre l'autre. 

2. Insérez la pièce de raccordement à l'avant dans la rainure en T inférieure d'un élément de 

rail. Serrez les deux vis. (Voir Fig. 5.5 - Ferrure de raccordement) 

3. Insérez la ferrure de raccordement à l'arrière du même rail dans la rainure en T inférieure. 

Serrez les deux vis. (Voir Fig. 5.5 - Ferrure de raccordement) 

4. Faites glisser le deuxième élément de rail sur les ferrures de raccordement. 

5. Appuyez fermement sur les deux sections et assurez-vous qu'il n'y a pas d'espace dans le 

rail. (Voir Fig. 5.5 - Ferrure de raccordement) 

6. Serrez les deux vis sur la ferrure de raccordement afin que les deux pièces soient 

solidement assemblées. 

7. Répétez les étapes 2 à 6 pour les autres sections de rail. 

8. Une fois le rail assemblé, placez tous les éléments du support à leur emplacement et 

utilisez le support de 800 mm (ou découpé) comme extrémité supérieure. 

 

  

Ferrure de raccordement 

Fig. 5.5 - Ferrure de raccordement 
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5.6 Monter les bandes de chargement au sol 

Montez les bandes de chargement au sol sur le rail. 

Procédure : 

1. Il y a quatre bandes de charge : deux pour l'extrémité supérieure du rail et deux pour 

l'extrémité inférieure. Toutes les connexions positives sont ROUGES, toutes les connexions 

négatives sont BLEUES. 

 

 

 

 

 

2. Insérez les bandes de charge à l'extrémité inférieure du rail dans les fentes situées sur les 

côtés du rail. Appuyez sur les bandes de charge vers le bas afin qu'elles se trouvent à 5 

cm de l'ouverture du rail. 

 

3. Fixez les bandes en serrant les vis. 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. Mesurez la longueur du câble de charge nécessaire pour qu'il couvre toute la longueur du 

rail et atteigne les bandes de charge aux deux extrémités. Coupez le câble si nécessaire ou 

placez une réserve dans le rail. 

 

5. Faites passer le câble de charge à travers le rail de manière à ce qu'il sorte en haut et en 

bas. 

 

6. Le chargeur peut être installé en haut ou en bas du rail, selon l'emplacement de la prise 

de courant. Ces instructions partent du principe que vous installez le chargeur en haut de 

l'escalier. 

Bande à 2" de 
l'extrémité 

Fig. 5.6 - Bandes de charge 

 

 

Fig. 5.7 - Insérer la bande de chargement dans le rail 
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NOTE 
Connectez la bande de charge positive au côté du poteau. Le câble rouge 

(positif) passe toujours sous le rail. 

 

7. À l'extrémité inférieure du rail, branchez le fil rouge de la bande de charge POSITIVE dans 

la fiche rouge du câble de charge. Branchez le fil bleu de la bande de charge NÉGATIVE 

dans la fiche bleue du câble de charge. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8. IMPORTANT : avant de monter le capuchon inférieur du rail, n'oubliez pas d'insérer les 

vis en T pour les clips de fixation inférieurs des rails dans les fentes inférieures du rail (à 

l'avant et à l'arrière). Une fois le capuchon monté et le rail installé sur l'escalier, vous ne 

pourrez plus les insérer. 

 

9. Montez le capuchon inférieur en plastique du rail 

 

 

 

 

 

 

10. Installez les chargeurs supérieurs et connectez le chargeur après avoir installé le chariot 

sur le rail. 

 

  

POSITIF 

(ROUGE) 

NÉGATIF 

(BLEU) 

Fig. 5.8 - Connexion de la bande de charge 

Fig. 5.9 - Monter le capuchon en plastique du rail 
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5.7 Positionner le rail sur l'escalier 

Positionnez les éléments du rail sur l'escalier et fixez les clips de fixation des rails. 

Procédure : 

1. Lorsque vous installez les éléments du rail et les clips de fixation, veuillez noter les points 

suivants : 

a. Assurez-vous de disposer de six jeux de clips de fixation pour chaque section de rail 

de 16 pieds (4,9 mètres). 

b. Ne fixez jamais les clips de fixation du rail à plus de 40 pouces (1016 mm) les uns des 

autres. 

c. Installez les clips de fixation du rail des deux côtés d'une épissure (au-dessus et en 

dessous de l'épissure). 

 

2. Pour préparer l'installation des clips de fixation du rail (des deux côtés du rail), insérez le 

nombre requis de vis en T dans la fente inférieure à l'avant et à l'arrière du rail. 

3. Positionnez délicatement les éléments du rail sur le palier de l'escalier de manière à ce que 

la partie inférieure du rail touche le sol ou soit légèrement au-dessus. Veillez à ce que le 

mécanisme se trouve sur le côté GAUCHE du rail. 

 

4. Fixez les pinces de fixation du rail à l'aide des vis en T dans les fentes et des écrous borgnes 

sur le rail. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig. 5.10 - Montage des vis en T 

Fig. 5.11 - Pinces de fixation 
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5. Veillez à ce qu'il y ait une pince de fixation sur les marches inférieure et supérieure de 

l'escalier et que les autres pinces ne soient pas espacées de plus de 40 pouces. 

Si vous avez une zone inégale sans espace pour le rail avec des pinces de fixation standard, 

vous pouvez utiliser à la place les pinces d'extension (310294 et 310295) du kit d'extension 

(310293). 

 

6. Ne fixez pas les clips de rail aux marches avant que le chariot ne soit monté sur le rail et 

que le rail ne soit dans sa position finale. 

 

5.8 Montage du chariot sur le rail 

Installez le chariot sur le rail. 

Procédure : 

NOTE 

Avant d'installer le chariot sur le rail, vérifiez que le levier de frein de sécurité 

est bien en position initiale s'il a été actionné pendant le transport ou 

l'installation. 
 

1. Avant de monter le chariot sur le rail, assurez-vous 

que les éléments du rail ont été correctement 

assemblés (si nécessaire) et que l'entraînement a été 

serré dans toutes les sections du rail. 

 

2. Laissez la partie supérieure du châssis sur le rail 

jusqu'à ce que le chariot soit complètement 

descendu. 

 

3. Déplacez le chariot jusqu'en haut de l'escalier. 

ATTENTION - LE CHARIOT EST LOURD. 

 

4. Soulevez le chariot jusqu'à l'extrémité du rail, de manière à ce que le repose-pied soit 

orienté vers l'escalier. 

 

5. Assurez-vous que les roulettes sont alignées avec le 

rail, puis poussez délicatement le chariot sur le rail. 

 

 

 

 

 

 

 

Fig. 5.12 - Frein 

Fig. 5.13 - Contrôle des roulettes 
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6. Assurez-vous que le pont de court-circuit du siège est branché. (Voir Fig. 5.14 -Contrôle 

du pont de court-circuit) 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. Pour monter la partie supérieure du châssis en acier, vous devez déplacer le chariot vers 

le bas sur le rail. 

a. Activez l'interrupteur principal MARCHE/ARRÊT situé sur le chariot. 
 

NOTE 
Si l'interrupteur principal est éteint, la batterie du monte-escalier ne peut 
pas se recharger. 

 

b. Assurez-vous que les trois voyants LED à l'avant du chariot s'allument. 

 

 

 

 

 

 

 

c. Insérez les piles dans les télécommandes radio. (Voir Fig. 5.16 - Télécommande 

radio) 

 

 

 

 

 

  

Fig. 5.14 -Contrôle du pont de court-circuit 

Fig. 5.15 - Voyant LED sur le chariot 

Fig. 5.16 - Télécommande radio 
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d. Utilisez la télécommande pour descendre le chariot suffisamment bas sur le rail afin 

d'installer la partie supérieure du châssis en acier. 

 

e. Si la télécommande ne fonctionne pas, vous devrez peut-être la programmer comme 

décrit ci-dessous, sinon vous pouvez passer à l'étape suivante. 

▪ Si vous souhaitez programmer les télécommandes, vous devez d'abord retirer le 

couvercle du chariot afin d'accéder à la carte électronique. Pour ce faire, insérez 

délicatement un tournevis plat sous le coin du couvercle et soulevez-le avec 

précaution. 

 

 

 

 

 

 

 

▪ Mettez le chariot sous tension. 

▪ Appuyez sur le bouton de programmation de la télécommande située sur le 

circuit imprimé du chariot et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce que la LED s'allume 

(voir le schéma du circuit imprimé à l'annexe A). 

▪ Appuyez sur une touche de la télécommande, la LED jaune s'éteint. Relâchez la 

touche de programmation sur le circuit imprimé. La télécommande est 

maintenant programmée. 

▪ Répétez la procédure ci-dessus pour la deuxième télécommande. 

 

NOTE 

Si deux appareils se trouvent dans la même zone, retirez le couvercle arrière 

des télécommandes, réglez les paramètres DIP sur une autre combinaison et 

programmez à nouveau les appareils. 

 

 

8. Insérez la partie préalablement découpée de la structure en acier dans le rail comme suit : 

a. Vérifiez d'abord si la pièce de structure comporte des trous pour la fixation. Vous avez 

besoin d'au moins deux éléments de fixation pour fixer cette courte pièce en haut du 

rail. 

 

b. Si la pièce de structure peut être fixée à l'aide de deux éléments de fixation, procédez 

comme suit : 

▪ À l'aide d'un élément retourné de l'échafaudage, comme illustré à droite, reliez la 

partie supérieure de l'échafaudage à la section existante. 

Fig. 5.17 - Retirer le couvercle 
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▪ Positionnez la partie retournée de l'échafaudage sur le point de connexion et 

tapez sur la partie retournée pour rapprocher les sections. 

▪ Installez et serrez les pièces pour fixer les sections du cadre à cet endroit. 

 

c. Si la partie du châssis ne peut pas être fixée à l'aide de deux connecteurs, vous devez 

découper un long morceau de châssis : 

▪ Reliez étroitement les pièces du châssis à l'aide d'une pièce de châssis retournée, 

comme illustré ci-dessous. 

▪ Positionnez la pièce retournée du cadre au-dessus du point de connexion et tapez 

sur la pièce retournée pour assembler les sections. Installez et assemblez les 

pièces pour fixer les sections supérieures du cadre à cet endroit. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Fig. 5.18 - Connecteur de châssis 
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5.9 Monter les bandes de charge supérieures et le chargeur 

Monter les bandes de charge supérieures et le chargeur 

Procédure : 

1. IMPORTANT : mettez l'interrupteur à clé sur OFF et assurez-vous que le chargeur n'est 

pas branché. 

 

2. Insérez les bandes de charge dans les fentes situées sur les côtés du rail, à l'extrémité 

supérieure de celui-ci (comme vous l'avez déjà fait pour la partie inférieure). Appuyez sur 

les bandes de charge afin qu'elles se trouvent à 2,5 cm de l'ouverture supérieure du 

rail. 

 

3. Fixez les bandes en serrant les vis. 

 

4. Tous les fils BLEUS doivent être insérés dans une fiche plate à trois broches et tous les 

fils ROUGES dans l'autre fiche plate à trois broches. 

 

5. Connectez les fils bleus de la bande de charge NÉGATIVE et les fils bleus du câble de 

charge aux deux extrémités de la fiche plate à trois voies. Connectez les fils bleus du 

chargeur à une extrémité simple de la fiche plate à trois voies. 

 

6. Connectez les fils rouges de la bande de charge POSITIVE et les fils rouges du câble de 

charge aux deux extrémités de la fiche plate à trois voies. Connectez les fils rouges du 

chargeur à une seule extrémité de la fiche plate à trois voies. 

NOTE Le câble ROUGE (positif) passe toujours sous le rail. 

 

7. Insérez délicatement tous les fils dans l'extrémité du rail.  

 

 

 

 

 

 

 

  

Fig. 5.19 - Fils dans le rail 
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5.10 Réglage du support du siège (si nécessaire) 

Si nécessaire, réglez le support du siège du chariot avant d'installer le siège. 

Procédure : 

Nous vous recommandons de régler le dossier du chariot avant d'installer le siège. Cela garantit 

que le siège sera à plat une fois monté. 

1. Retirez les capots à l'avant et à l'arrière du chariot (près de 

l'extrémité supérieure du chariot). Pour ce faire, insérez 

délicatement un tournevis plat dans la fente et retirez le capot 

avec précaution. 

 

2. Desserrez les trois vis de réglage (à l'avant et à l'arrière). 

 

3. Placez un niveau à bulle sur le support du siège et tournez la 

plaque de support jusqu'à ce que le siège soit à niveau. 

 

4. Serrez les trois vis de réglage (à l'avant et à l'arrière). 

 

5. Remettez le cache du chariot de support en place (à l'avant et à l'arrière). 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Fig. 5.20 - Retirer le cache 

Fig. 5.21 - Vis de réglage 
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Fig. 5.22 - Retirer la plaque du siège 

5.11 Monter le siège 

Installez le siège sur le chariot. 

Procédure : 

1. Avant d'installer le siège, vous devez retirer la vis de la plaque du siège. Vous pouvez 

utiliser cette vis pour fixer la plaque du siège à la plaque de support du chariot. 

 

 

 

 

 

 

 

2. Placez le support du siège sur le support du chariot de transport et fixez-le à l'aide de la 

vis. 

 

 

 

 

 

 

3. Retirez le cavalier de court-circuit du connecteur situé sur le boîtier du siège. 

 

4. Assurez-vous que l'interrupteur à clé est désactivé, puis branchez le câble du siège dans 

la connexion du siège sur le boîtier du chariot. 

 

5. Après avoir testé l'appareil, placez le connecteur du siège sous la fermeture velcro. 

 

 

 

 

  

Fig. 5.23 - Fixation du support du siège 

Fig. 5.24 - Connecteur du siège sous la fermeture velcro 



 

Essential | Manuel d'installation Version 09/2025 Page 21 

5.12 Fixer les modules de rail à l'emplacement 

Fixez les clips de fixation du rail aux marches de l'escalier. 

Procédure : 

Vous pouvez maintenant fixer les clips de fixation du rail aux marches de l'escalier. 

1. Veillez à ce que les clips de fixation du rail soient correctement positionnés sur toute la 

longueur de l'escalier. 

 

2. Veillez à respecter une distance minimale de 25,4 mm entre le mur et l'arrière du siège (ou 

selon les prescriptions). 

 

3. Il est nécessaire de percer des trous dans les marches afin d'ancrer les clips de fixation des 

rails dans les marches. 

 

4. À l'aide des outils fournis (deux vis par pince dans l'escalier), fixez les pinces de fixation du 

rail sur toute la longueur de l'escalier. 

 

5. Assurez-vous que le rail est dans sa position finale, puis serrez l'écrou borgne pour fixer 

les clips de fixation du rail au rail. 

 

 

 

 

 

 

 

6. Installation du capot supérieur du rail. 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Fig. 5.25 - Serrer l'écrou borgne 

Fig. 5.26 - Installation du capot du rail 
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Fig. 5.29 - Vis du repose-pied 

5.13 Régler les accoudoirs (si nécessaire) 

Régler les accoudoirs si nécessaire 

Procédure : 

1. Pour régler les accoudoirs vers l'intérieur ou l'extérieur : 

a. Desserrez les quatre vis situées sur le cache en plastique de la coque du siège (deux 

de chaque côté) et retirez le cache en plastique. 

b. Desserrez les deux vis situées sur les côtés des accoudoirs. 

c. Tirez les accoudoirs vers l'extérieur ou poussez-les vers l'intérieur selon vos 

préférences, puis serrez les vis. 

d. Remettez le cache en plastique de la coque du siège en place et fixez-le à l'aide des 

quatre vis (deux de chaque côté). 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.14 Réglage du repose-pieds (si nécessaire) 

Régler le repose-pieds (si nécessaire) 

Procédure : 

1. Retirez le cache en forme de demi-lune situé au-dessus 

du repose-pieds (une vis). 

 

2. Desserrez les deux vis. 

 

3. Mettez le cache du repose-pied à niveau et serrez les 

deux vis. 

 

4. Remettez le cache en forme de demi-lune en place. 

 

 

  

Fig. 5.27 - Vis du cache en plastique 

Fig. 5.28 - Retirer le cache 
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5.15 Interrupteur de fin de course – Montage des cames 

Monter les cames du commutateur de fin de course 

Procédure : 

1. Installez les butées inférieures sur le rail. 

a. Abaissez complètement l'élévateur sur le rail. 

b. Positionnez les butées de manière à ce qu'elles activent les interrupteurs de fin de 

course inférieurs et arrêtent l'élévateur dans la position souhaitée en bas. 

c. Marquez l'emplacement des butées sur le rail. Dans la plupart des cas, cela doit être 

fait aussi bas que possible sur le rail. 

d. Fixez les cames au rail à l'aide des deux vis filetées fournies. 

 

2. Installez les butées supérieures sur le rail. 

a. Déplacez l'élévateur tout en haut du rail. 

b. Positionnez les butées de manière à ce qu'elles 

activent les interrupteurs de fin de course 

supérieurs et arrêtent l'élévateur à la position 

souhaitée en haut. 

c. Marquez l'emplacement des butées sur le rail. 

Dans la plupart des cas, cela doit être fait aussi 

haut que possible sur le rail. 

d. Fixez les cames au rail à l'aide des deux vis filetées fournies. 

 

5.16 Montage des butées mécaniques 

Montez les butées mécaniques à l'extrémité supérieure du rail. 

Procédure : 

Il existe deux butées mécaniques : une pour l'avant du rail et une pour l'arrière du rail. La butée 

mécanique d'empêcher le chariot de sortir du rail par le haut. 

1. Déplacez le chariot à l'endroit souhaité en haut de 

l'escalier. 

2. Insérez une vis en T dans la fente inférieure à l'avant et 

à l'arrière du rail. 

3. Une fois le chariot dans la position souhaitée, montez 

les butées mécaniques à 25 mm au-dessus des essieux 

du chariot et fixez-les à l'aide des vis en T dans les 

fentes du rail avec les écrous borgnes fournis.  

Fig. 5.30 - Butée supérieure sur le rail 

Fig. 5.31 - Butée mécanique 
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5.17 Fixation du chargeur 

Fixez le chargeur au mur, en haut ou en bas de l'escalier. 

Procédure : 

1. Fixez le chargeur au mur, en haut ou en bas de l'escalier, 

selon vos besoins. 

 

2. Assurez-vous que l'interrupteur à clé est éteint, puis 

branchez le chargeur dans une prise électrique standard. 

 

 

5.18 Vérifier l'installation, lubrifier et nettoyer 

Vérifiez l'installation, lubrifiez les molaires et nettoyez les bandes de charge. 

Procédure : 

1. Assurez-vous que toutes les connexions électriques ont été 

établies. 

 

2. Assurez-vous que tous les composants mécaniques sont 

correctement installés et que tous les appareils sont bien 

fixés. 

 

3. Vérifiez que toutes les pinces de fixation des rails sont 

stables et que les vis de fixation sont bien serrées. 

 

4. Utilisez le lubrifiant fourni sur le carter de chaîne et lubrifiez les 

dents sur toute la longueur du rail. Cela permettra au chariot se 

déplacer plus facilement. 

 

5. Nettoyez le rail pour éliminer toutes les traces de doigts ou de graisse ; n'utilisez PAS de 

produits nettoyants corrosifs. Veillez à essuyer les bandes de chargement après avoir 

nettoyé le rail. Utilisez pour cela un chiffon doux. 

  

Fig. 5.32 - Montage du chargeur 

Fig. 5.33 - Lubrifiant 
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5.19 Vérifier le fonctionnement 

Vérifiez le fonctionnement du monte-escalier. 

Procédure : 

1. Vérifiez la commande. 

a. Vérifiez que l'interrupteur HAUT/BAS situé sur l'accoudoir droit fonctionne 

correctement. Maintenez l'interrupteur enfoncé pour utiliser l'appareil. 

b. Vérifiez que les télécommandes HAUT/BAS fonctionnent correctement. Appuyez sur 

les boutons Haut/Bas et maintenez-les enfoncés pour faire fonctionner l'appareil. 

c. Vérifiez que l'interrupteur à clé (sous l'accoudoir droit) et l'interrupteur 

MARCHE/ARRÊT (en haut du chariot de transport) fonctionnent correctement. 

d. Vérifiez que le bouton d'arrêt d'urgence en option (le cas échéant) fonctionne 

correctement. 

 

2. Vérifiez que le siège, les accoudoirs et le repose-pied sont correctement relevés. 

 

3. Vérifiez que le levier pivotant du siège fonctionne correctement et s'enclenche en position 

de conduite. 

 

4. Assurez-vous que vous pouvez enclencher et détacher la ceinture et qu'elle s'enroule 

correctement. 

 

5. Vérifiez que les capteurs de bord et de fond du repose-pied fonctionnent correctement. 

Le monte-escalier doit s'arrêter lorsqu'il rencontre un obstacle. 

 

6. Vérifiez que les capteurs de bord du chariot fonctionnent correctement. Le monte-escalier 

doit s'arrêter lorsqu'il rencontre un obstacle. 

 

7. Vérifiez le fonctionnement des interrupteurs de fin de course. Il existe des interrupteurs de 

sécurité supérieurs et inférieurs. Le monte-escalier doit s'arrêter lorsqu'il atteint le haut ou 

le bas de l'escalier. L'arrêt mécanique situé en haut du rail doit arrêter le monte-escalier 

s'il va trop loin. 

 

8. Vérifiez que l'interrupteur de sécurité du levier pivotant fonctionne correctement. 

L'interrupteur de sécurité doit empêcher le monte-escalier de se déplacer si le siège n'est 

pas verrouillé en position de déplacement. 
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5.20 Fonctionnement manuel d'urgence 

Si nécessaire, vous pouvez actionner l'ascenseur manuellement à l'aide de la roue de secours. 

Procédure : 

Le monte-escalier peut être déplacé manuellement à l'aide de la 

commande manuelle fournie (roue de secours). 

1. Coupez l'alimentation électrique principale. 

 

2. Retirez le couvercle situé sur la partie inférieure de l'appareil. Pour 

ce faire, insérez délicatement un tournevis plat sous le coin du 

couvercle et soulevez-le avec précaution. 

 

3. Insérez l'arbre de la commande manuelle 

dans l'arbre d'entraînement du moteur. 

L'arbre se trouve sous le boîtier de la 

batterie dans le chariot. (VoirFehler! V

erweisquelle konnte nicht gefunden 

werden.Fig. 5.35 - Arbre d'entraînement 

du moteur) 

 

4. Sur un modèle pour gauchers, tournez la 

poignée dans le sens des aiguilles d'une 

montre pour que l'appareil monte les 

escaliers et dans le sens inverse des 

aiguilles d'une montre pour qu'il descende 

les escaliers. Sur un appareil pour droitiers, 

le sens de rotation du volant est inversé. 

 

5. Une fois le déplacement du chariot terminé, résolvez le problème qui a provoqué l'arrêt et 

remettez le couvercle en place. 

 

5.21 Avant de quitter le lieu d’installation 

Assurez-vous que la zone de travail est propre et que l'élévateur est sûr et prêt à fonctionner 

avant de quitter le lieu d’installation. 

Procédure : 

1. Nettoyez la zone de travail. 

2. Expliquez au client le fonctionnement du monte-escalier. 

3. Aidez le client à faire un essai. 

4. Remettez au client une copie du mode d'emploi et de la garantie. Notez toutes les 

informations nécessaires dans le mode d'emploi.  

Fig. 5.34 - Roue de 

secours 

Fig. 5.35 - Arbre d'entraînement du moteur 
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6 ANNEXE A 

6.1 Informations de référence 

LED de diagnostic (sur le capot avant du chariot) 

Trois voyants sont situés sur le panneau avant du chariot, comme illustré ci-dessous. 

 

Affichage LED 

LED Signification 

Les LED centrale et droite 

sont allumées 

 

Obstacle à gauche (mais prêt à rouler vers la droite) 

Les LED centrale et 

gauche sont allumées 

 

Obstacle à droite (mais prêt à rouler à gauche) 

La LED centrale est 

allumée 

 

Obstacles des deux côtés 

Aucune LED allumée 

 

Erreur de sécurité 

Toutes les LED allumées 

 

Prêt à rouler vers la gauche ou vers la droite 

Tableau 6.1 - Description de l'affichage LED 

 

 

  

Fig. 6.1 - Voyant LED sur le chariot 
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Disposition de la carte 

 

Réglages des commutateurs DIP 

Commutateur État Fonction 

1 MARCHE 

ARRÊT 

Appareil pour droitiers 

Appareil pour gauchers 

2 MARCHE 

ARRÊT 

Frein installé 

Frein non installé 

3 MARCHE 

ARRÊT 

Limite supérieure de courant 

Limite inférieure de courant 

4 MARCHE 

ARRÊT 

Démarrage/arrêt en douceur (charge détectée) 

Pas de démarrage/arrêt en douceur 

5 OUVERT 

ARRÊT 

Non utilisé 

6 MARCHE 

ARRÊT 

Mode silencieux (pas de buzzer) 

Mode normal (vibreur) 

Tableau 6.2 - Positions des commutateurs DIP 

  

Fig. 6.2  - Carte mère 
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Fig. 6.3 - Schéma électrique 
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7 ANNEXE B 

7.1 Plan de maintenance 

Contrôle par le propriétaire Fréquence 

Vérifiez que le siège pivotant fonctionne correctement. 

Veillez à ce que l'appareil ne se mette pas en mouvement avant 

que le siège pivotant ne s'enclenche en position de conduite.  

Tous les trois mois 

Vérifiez que les capteurs du repose-pied et du chariot 

fonctionnent correctement. 

Vérifiez que l'appareil s'arrête lorsqu'il rencontre un obstacle. 

Tous les trois mois 

Vérifiez que le bouton d'arrêt d'urgence fonctionne 

toujours. 

Vérifiez que l'appareil s'arrête lorsque vous appuyez sur le 

bouton. 

Tous les trois mois 

Tableau 7.1 - Plan de maintenance Propriétaire 

 

 

Contrôle par un technicien Fréquence 

Vérifiez le fonctionnement des interrupteurs de fin de course. 

Vérifiez que l'appareil s'arrête à la position requise en haut et 

en bas de l'escalier. 

Tous les six mois 

Vérifiez le bon fonctionnement du frein de sécurité. Tous les six mois 

Lubrifiez les rouleaux avec du lubrifiant au lithium. Si nécessaire. 

Lubrifiez l'articulation pivotante du siège avec de la graisse 

pour roulements. 
Si nécessaire. 

Tableau 7.2 - Plan de maintenance Technicien 

 


